Proper 13 
Closest to August 3 
Hosea 11:1-11 

Ps. 107:1-9,43 

or 
Ecclesiastes 1:2, 12-14; 2:18-23

Ps. 49:1-11
Colossians 3:1-11
Luke 12:13-21

The Eleventh Sunday after Pentecost
Collect:  Proper 13
Let your continual mercy, O Lord, cleanse and defend your Church; and, because it cannot continue in safety without your help, protect and govern it always by your goodness; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen.
The Book of Hosea 
11: 1 - 11
When Israel was a child, I loved him, and out of Egypt I called my son. The more I called them, the more they went from me; they kept sacrificing to the Baals, and offering incense to idols. Yet it was I who taught Ephraim to walk, I took them up in my arms; but they did not know that I healed them. I led them with cords of human kindness, with bands of love. I was to them like those who lift infants to their cheeks. I bent down to them and fed them. They shall return to the land of Egypt, and Assyria shall be their king, because they have refused to return to me. The sword rages in their cities, it consumes their oracle-priests, and devours because of their schemes. My people are bent on turning away from me. To the Most High they call, but he does not raise them up at all. 

How can I give you up, Ephraim? How can I hand you over, O Israel? How can I make you like Admah? How can I treat you like Zeboiim? My heart recoils within me; my compassion grows warm and tender. I will not execute my fierce anger; I will not again destroy Ephraim; for I am God and no mortal, the Holy One in your midst, and I will not come in wrath. They shall go after the Lord, who roars like a lion; when he roars, his children shall come trembling from the west. They shall come trembling like birds from Egypt, and like doves from the land of Assyria; and I will return them to their homes, says the Lord.

Psalm   
107: 1 – 9, 43
1  
Give thanks to the LORD, for he is good, *

 

and his mercy endures for ever.

2  
Let all those whom the LORD has redeemed proclaim *

 

that he redeemed them from the hand of the foe.

3  
He gathered them out of the lands; *

 

from the east and from the west,

 

from the north and from the south.

4  
Some wandered in desert wastes; *

 

they found no way to a city where they might dwell.

5  
They were hungry and thirsty; *

 

their spirits languished within them.

6  
Then they cried to the LORD in their trouble, *

 

and he delivered them from their distress.

7  
He put their feet on a straight path *

 

to go to a city where they might dwell.

8  
Let them give thanks to the LORD for his mercy *

 

and the wonders he does for his children.

9  
For he satisfies the thirsty *

 

and fills the hungry with good things.
43  
Whoever is wise will ponder these things, *

 

and consider well the mercies of the LORD.

OR

The Book of Ecclesiastes 
1:2, 12-14; 2:18-23
Vanity of vanities, says the Teacher, vanity of vanities! All is vanity.
I, the Teacher, when king over Israel in Jerusalem, applied my mind to seek and to search out by wisdom all that is done under heaven; it is an unhappy business that God has given to human beings to be busy with. I saw all the deeds that are done under the sun; and see, all is vanity and a chasing after wind.
I hated all my toil in which I had toiled under the sun, seeing that I must leave it to those who come after me —and who knows whether they will be wise or foolish? Yet they will be master of all for which I toiled and used my wisdom under the sun. This also is vanity. So I turned and gave my heart up to despair concerning all the toil of my labors under the sun, because sometimes one who has toiled with wisdom and knowledge and skill must leave all to be enjoyed by another who did not toil for it. This also is vanity and a great evil. What do mortals get from all the toil and strain with which they toil under the sun? For all their days are full of pain, and their work is a vexation; even at night their minds do not rest. This also is vanity.


Psalm 
49: 1 – 11
1  
Hear this, all you peoples;


hearken, all you who dwell in the world, *

 

you of high degree and low, rich and poor together.

2  
My mouth shall speak of wisdom, *

 

and my heart shall meditate on understanding.

3  
I will incline my ear to a proverb *

 

and set forth my riddle upon the harp.

4  
Why should I be afraid in evil days, *

 

when the wickedness of those at my heels surrounds me,

5  
The wickedness of those who put their trust in their goods, *

 

and boast of their great riches?

6  
We can never ransom ourselves, *

 

or deliver to God the price of our life;

7  
For the ransom of our life is so great, *

 

that we should never have enough to pay it,

8  
In order to live for ever and ever, *

 

and never see the grave.

9  
For we see that the wise die also;


like the dull and stupid they perish *

 

and leave their wealth to those who come after them.

10  
Their graves shall be their homes for ever,


their dwelling places from generation to generation, *

 

though they call the lands after their own names.

11  
Even though honored, they cannot live for ever; *

 

they are like the beasts that perish.
The Epistle to the Colossians 

3: 1 - 11
If you have been raised with Christ, seek the things that are above, where Christ is, seated at the right hand of God. Set your minds on things that are above, not on things that are on earth, for you have died, and your life is hidden with Christ in God. When Christ who is your life is revealed, then you also will be revealed with him in glory. 

Put to death, therefore, whatever in you is earthly: fornication, impurity, passion, evil desire, and greed (which is idolatry). On account of these the wrath of God is coming on those who are disobedient. These are the ways you also once followed, when you were living that life. But now you must get rid of all such things—anger, wrath, malice, slander, and abusive language from your mouth. Do not lie to one another, seeing that you have stripped off the old self with its practices and have clothed yourselves with the new self, which is being renewed in knowledge according to the image of its creator. In that renewal there is no longer Greek and Jew, circumcised and uncircumcised, barbarian, Scythian, slave and free; but Christ is all and in all!

The Gospel according to Luke 
12: 13 - 21
Someone in the crowd said to Jesus, “Teacher, tell my brother to divide the family inheritance with me.” But he said to him, “Friend, who set me to be a judge or arbitrator over you?” And he said to them, “Take care! Be on your guard against all kinds of greed; for one’s life does not consist in the abundance of possessions.” Then he told them a parable: “The land of a rich man produced abundantly. And he thought to himself, ‘What should I do, for I have no place to store my crops?’ Then he said, ‘I will do this: I will pull down my barns and build larger ones, and there I will store all my grain and my goods. And I will say to my soul, ‘Soul, you have ample goods laid up for many years; relax, eat, drink, be merry.’ But God said to him, ‘You fool! This very night your life is being demanded of you. And the things you have prepared, whose will they be?’ So it is with those who store up treasures for themselves but are not rich toward God.”
聖 靈 降 臨 後 第 十 一 主 日
祝 文    合 時 儀 文  第 十 三 式
主啊，求主常施憐憫，潔淨和保護主的教會：教會若是沒有主的福佑，就不得平安，  求主用主的良善，施恩保佑和治理主的全教會；這都是靠著我們的主耶穌基督。聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。
何 西 阿 書   
11: 1 - 11
以色列年幼的時候我愛他，就從埃及召出我的兒子來。先知越發招呼他們，他們越發走開，向諸巴力獻祭，給雕刻的偶像燒香。我原教導以法蓮行走，用膀臂抱著他們，他們卻不知道是我醫治他們。我用慈繩愛索牽引他們，我待他們如人放鬆牛的兩腮夾板，把糧食放在他們面前。他們必不歸回埃及地，亞述人卻要作他們的王，因他們不肯歸向我。刀劍必臨到他們的城邑，毀壞門閂，把人吞滅，都因他們隨從自己的計謀。我的民偏要背道離開我，眾先知雖然招呼他們歸向至上的主，卻無人尊崇主。
以法蓮哪，我怎能捨棄你？以色列啊，我怎能棄絕你？我怎能使你如押瑪？怎能使你如洗扁？我回心轉意，我的憐愛大大發動。我必不發猛烈的怒氣，也不再毀滅以法蓮，因我是上帝，並非世人；是你們中間的聖者，我必不在怒中臨到你們。耶和華必如獅子吼叫，子民必跟隨他。他一吼叫，他們就從西方急速而來。他們必如雀鳥從埃及急速而來，又如鴿子從亞述地來到。我必使他們住自己的房屋。”這是耶和華說的。
詩  篇   107: 1 – 9, 43
1
你們要稱謝耶和華，因他本為善；*



他的慈愛永遠長存！

2
願耶和華的贖民說這話，*



就是他從敵人手中所救贖的，

3
從各地，從東從西，*



從南從北，所招聚來的。

4
他們在曠野荒地漂流，*



尋不見可住的城邑．

5
又飢又渴，*



心裡發昏。

6
於是，他們在苦難中哀求耶和華；*



他從他們的禍患中搭救他們，

7
又領他們行走直路，*



使他們往可居住的城邑。

8
但願人因耶和華的慈愛*



和他向人所行的奇事都稱讚他。

9
因他使心裡渴慕的人得以知足，*



使心裡飢餓的人得飽美物。
43
凡有智慧的，必在這些事上留心，*



也必思想耶和華的慈愛。

或
傳 道 書

1:2, 12-14; 2:18-23
傳道者說：“虛空的虛空，虛空的虛空，凡事都是虛空。”
我傳道者在耶路撒冷作過以色列的王。我專心用智慧尋求查究天下所做的一切事，乃知上帝叫世人所經練的是極重的勞苦。我見日光之下所做的一切事，都是虛空，都是捕風。
我恨惡一切的勞碌，就是我在日光之下的勞碌，因為我得來的必留給我以後的人。那人是智慧是愚昧，誰能知道？他竟要管理我勞碌所得的，就是我在日光之下用智慧所得的。這也是虛空。故此，我轉想我在日光之下所勞碌的一切工作，心便絕望。因為有人用智慧、知識、靈巧所勞碌得來的，卻要留給未曾勞碌的人為分。這也是虛空，也是大患！人在日光之下勞碌累心，在他一切的勞碌上得著甚麼呢？因為他日日憂慮，他的勞苦成為愁煩，連夜間心也不安。這也是虛空。

詩  篇   49: 1 - 11
1
世上一切的居民，萬民哪，


你們都當聽這話！*



無論上流下流，富足貧窮，



都當留心聽。

2
我口要說智慧的言語;*



我心要想通達的道理。

3
我要側耳聽比喻，*



用琴解謎語。

4
在患難的日子，我何必懼怕?*



奸惡隨我腳跟，四面環繞我。

5
那些倚仗財貨 *



自誇錢財多的人，

6
一個也無法贖自己的弟兄，*



也不能替他將贖價給上帝，

7
因為贖他生命的價值極貴，*



只可永遠罷休。

8
他長遠活著，*



不見朽壞。

9
他必見智慧人死，


又見愚頑人和畜類人一同滅亡，*



將他們的財貨留給別人。

10
他們的家室必永存，


住宅必留到萬代;*



他們以自己的名稱自己的地。

11
但人居尊貴中不能長久，*



如同死亡的畜類一樣。

歌 羅 西 書
3: 1 - 11
你們若真與基督一同復活，就當求在上面的事；那裡有基督坐在上帝的右邊。你們要思念上面的事，不要思念地上的事。因為你們已經死了，你們的生命與基督一同藏在上帝裡面。基督是我們的生命，他顯現的時候，你們也要與他一同顯現在榮耀裡。所以要治死你們在地上的肢體，就如淫亂、污穢、邪情、惡慾和貪婪，貪婪就與拜偶像一樣。因這些事，上帝的忿怒必臨到那悖逆之子。當你們在這些事中活著的時候，也曾這樣行過。但現在你們要棄絕這一切的事，以及惱恨、忿怒、惡毒、毀謗，並口中污穢的言語。不要彼此說謊，因你們已經脫去舊人和舊人的行為，穿上了新人。這新人在知識上漸漸更新，正如造他主的形像。在此並不分希臘人、猶太人、受割禮的、未受割禮的、化外人、西古提人、為奴的、自主的，惟有基督是包括一切，又住在各人之內。

路 加 福 音   12: 13 - 21
眾人中有一個人對耶穌說：“夫子，請你吩咐我的兄長和我分開家業。”耶穌說：“你這個人！誰立我作你們斷事的官，給你們分家業呢？”於是對眾人說：“你們要謹慎自守，免去一切的貪心，因為人的生命不在乎家道豐富。”就用比喻對他們說：“有一個財主田產豐盛，自己心裡思想說：‘我的出產沒有地方收藏，怎麼辦呢？’又說：‘我要這麼辦：要把我的倉房拆了，另蓋更大的，在那裡好收藏我一切的糧

食和財物，然後要對我的靈魂說：靈魂哪，你有許多財物積存，可作多年的費用，只管安安逸逸地吃喝快樂吧！’上帝卻對他說：‘無知的人哪，今夜必要你的靈魂，你所預備的要歸誰呢？’凡為自己積財，在上帝面前卻不富足的，也是這樣。”
